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Educational-Research Institute for Translation and Literary Relations

Aim of Educational-Researchinstitute for Translation and Literary Relations is to use its

intellectual resource in on all three steps of the facultyeducational programs and research
projects.

Institute sees its purpose on the one hand in stirring interest of students towards the field and
scientific research and on the other hand researching literary relations, interrelations, their
history and development perspectives, literatures’ interaction, mutual influence, which means
demonstrating patterns and differences between different national literatures, establishing
typological connections between literature phenomena and researching contact relations.
Showing literatures’ national peculiarities and its specifics and participation of national literature
in world literature process and determining its place in the history of world literature.

Institute in active relation to these process, sees translation and will research it as the most
crucial form of cultural and literary dialogue.



